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Drafting plans, consulting architects and decorators
was his favourite pastime. The Russian Embassy in
Tokio and its garden, the reception rooms of the Foreign
Office at St. Petersburg, the dainty French garden of
the Embassy in Paris, are all the happy results of his
planning. He loved beautiful houses, and his own home
was what he loved best of all.
" This taste for harmony, beauty and elegance was
deeply implanted in his being and was very character-
istic of his personality. His keen sense of the fitness
of things guided him in all matters both private and
public. He was just as particular about the smallest
reception held at his house as if it were the most important
diplomatic meeting. He disliked a disproportionate
building as he disliked a disproportionate mind, and it
seems to me that his great admiration for things beauti-
ful, orderly and noble may be said to have served as a
motto for his whole life."
Mention has been made of the retired life led by the
rural gentry to which his family belonged. It would
seem most natural that he should have been content
to enjoy the quiet pleasures that that life could have
afforded him, instead of entering the arena of politics
at the earliest opportunity. The explanation lies in
his love of work, his insatiable thirst for greater knowledge
with which to attack the problems that beset the Russia
of his day and the consequent need of studying condi-
tions in other countries and coming in contact with
leading men of other nationalities. This gave him a
constantly broadening outlook and a tolerance which
left his mind always open to new impressions and new
currents of thought. Throughout his life he was a
great reader of history, political economy and philosophy.